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法国

距神最近的人们

诗人

诗文

蘭波

评论

我见过的最差最无耻的译本！

-----------------------------
“我梦见带着迷离瑞雪的绿色黑夜 将吻慢慢升向大海的眼睛”
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-----------------------------
译得也太好了点！怎么还竟然有那么多5星

-----------------------------
圖書館

-----------------------------
因为那从挪威高原上降临的风,曾向你低语过辛酸的自由。

-----------------------------
翻译够差的

-----------------------------
只能从电子书看。

-----------------------------
翻译得不行！读了法语版才知道！！！

-----------------------------
97年，爸爸在北京方舟书店帮我买的，打的都用了三十块

-----------------------------
翻譯不知所謂

-----------------------------
神秘的美少年诗者，很有李贺和莫扎特的感觉

-----------------------------
葛雷的翻译偶尔有发挥处，却合乎原诗的精神。算是精彩。

-----------------------------
我走了，仿佛阳光将我划伤；幸福是我的命运，我的懊悔，我的蛆虫；当人群溶化为狂
欢节日的河流时，你在云里敲响火红的玫瑰花蕾的铃声……



-----------------------------
在学校图书馆找到了，翻译烂死了。。

-----------------------------
象征主义的开山鼻祖么？没看懂啊。

-----------------------------
“节日令整个世界窒息，有如冬夜。”不如王以培译本。

-----------------------------
看不下去了，翻译、封面、质感都让人烦躁。本来看了王乾道先生译的《地狱一季》觉
得兰波很对胃口、图书馆又没有其他译本了才去借的这个版本，肥肠失望！

-----------------------------
有时真的觉得，翻译是多么虚无的事情。这就要读者锻炼更敏锐的感觉。

-----------------------------
高中

-----------------------------
最早在图书馆借的是这个版本

-----------------------------
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书评

艱苦地掙扎一星期後，終於讀不下去了。我感到明確無誤的隔閡，讓我清醒而疏離。之
前讀波德萊爾，一開始也是強壓著不解慢慢讀著，到了《巴黎風光》終於漸入佳境，《
勒斯博斯》之後已無法控制地要回頭重讀一遍《憂鬱與理想》，心神激盪⋯⋯而現在讀
蘭波，幾乎沒有一首詩能讓...  
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